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Koknoea T. A.

AHAJII3 MOPCBKHUX ®PAZEOJIOTI'I3MIB Y KOMITAPATUBHOMY ACIIEKTI

Cmamms npucesiuena 00CIiONCeHHIO MOPCLKUX (DPA3e0noci3Mi6 8 AHIUCHKIN MOGL Y KOMRAPAmMueHoMy acnekmi. ¥ pobomi anaii-
3YI0mbCsl Qpazeonoiuni 0OUHUYI MOPCHLKOI MeMamuKy, wo NOPIBHIIOMbCA 3 NePeKIAdaybKoi moyKku 30py, 6udineHi euou ne-
PeKaacy, wo Modcyms 6ymu UKOpUCmani nio uac nepexnady pazeonoiyHux oOuHUuYb MOPCHLKOL memMamuku Qinoioeamu ma
nepeknaoayami.

Kniouogi cnosa: gppazeonoizmu Mopcokoi memamuku, hpazeonoivna oOunuysi, 6UOU nepexkiady, KOMNApamueHuLl aHais.

Koknosa T. A. Ananu3s mopckux gppazeonozuzmoe ¢ komnapamugnom acnekme. — Cmamos.

Cmamus nocesujena uccied08anuio MOPCKUX (hpazeonosusmos 6 aHiuticKoM A3bike 8 KOMNapamueHom acnekme. B pabome ana-
JUBUPYIOMCA (hpazeonocuieckue eOuHUYbl MOPCKOU MeMAMUKU, KOMopble CPABHUBAIOMCA C NEPEBOOYECKOU MOUKU 3PEHUs, 8bloe-
Jienbl 8UObL Nepesoda, Komopsle Mo2yn Obinb UCHONbL306AHbL 60 6PEMS NEPEEOOd PPa3eon0UecKux eOUHUY MOPCKOT MeMamuKu
¢hunonocamu u nepesoouuramu.

Knroueewie cnosa: ¢hpaseonozuzmvl MOPCKOU memMamuxu, Qpazeonocudeckas eOuHuYyd, 1ol nepesood, KOMNApamueHbLil aHalu3.

Koknova T. A. Analysis of nautical idioms in the comparative aspect. — Article.
The article is devoted to the nautical idioms and its study in the comparative aspect in the English language. The paper examines
phraseological units of the nautical idioms which are analyzed from the from a translation point of view. In the article are selected

translations, which can be used during professional activity of philologists, translators and interpreters.
Key words: nautical theme idioms, phraseological unit, types of translations, comparative analysis.

Ha cywyacHomy erami po3BHTKY MOBO3HABCTBa,
JIHTBICTMKM Ta MEpPEeKIaJ03HABCTBA JIOMIHAHTOIO
MUCIICHHSI CTa€ HE I3HAaHHS, a B3a€MOPO3YyMiHHS,
110 HEMHUHYYE MPHU3BOAUTH 10 TOCIIIKCHHS MOBH Y
B3aemonii. B3arani moBa € ¢opMoro BigoOpakeHHs
HABKOJIMIIHBOTO CBITY JIFOMUHM 1 JIIHCHOCTI, 8 TAKOK
3ac000M OTPHUMAaHHS 3HaHb MPO L0 TIHCHICTb, 5K Yy
«kapTuHi cBiTY». TepMiH «KapThHa CBITYy» BIepIIe
3’sBuBcsl y mpausx JI. Birrenmreiina, npucssue-
HUX JOCHTIDKEHHSIM B oOmacti ¢imocodii 1 norikwy,
SIKMH 3TO/IOM TTOYMHAE BKUBATHUCS 1 B 1HIIUX HayKax,
LIEHTPOM BUBUCHHS SKUX € JIIOAWHA Ta 1 B3a€MOIis
3 HaBKOJHMIIHIM cBiToM. Cyd4acHi JIHIBICTH pO3IIIs-
JIal0Th KapTHHY CBITY SIK iJieajibHE YTBOPEHHS, SIKE
CKJIaZIa€ThCsl 31 CTPYKTYpHO OPraHi30BaHHX KOMIIO-
HEHTIB, BOJIOZi€ NEBHUMH BJIACTHBOCTSMH, BUKOHYE
MpUTaMaHHi HoMy (QYHKIT i 3aKOHOMIPHO PO3BH-
Baethes (FO. Anpecsn, H. ApyTtioHoBa, A. baGymikiH,
P. Konmranckwuit, A. JIGOHTBEB).

BuBueHHaAM JronuHA Ta i B3aeMOmii 3 HaBKO-
JIUIIHIM CBITOM, IO 3a()iKCOBaHO y CBiIOMOCTI Ta y
BHIJISI/II TIOHATH, 00pa3iB 1 OBEIIHKOBUX aKTiB, 3aii-
manucs H. Apytronosa, B. Bopo6iioB, B. Kapacuk,
M. Kpacagckwii, FO. CtemmanoB. Ane ciij 3a3Ha4HTH,
0 Ha Cy4acHOMY eTari pPO3BUTKY (paszeosorii 3a
OCTaHHI JECATUPITYS BU3HAUYCHO Oarato pisHOMaHIT-
HHX Ta HEIOCTAaTHLO MOCIiIKEHNX podieM. OcTaH-
HIM 9acoM 3’sSBHJIACH BEJIHMKa TMOTPeda JOCIIIKCHHS
(hpazeoNoTiYHIX OMUHUIE Y KOMIIApaTHBHOMY acCIICK-
Ti. [IpoGnmeMi CIiBBITHECEHHS Ta KOMITAPATHBHOMY
aHaJi3y MPUCBSUEHO Oararo JOCIIIHKCHb BITUH3HS-
HUX Ta IHO3eMHHMX HaykoBIIiB (B. Apakin, B. I'axk,
10. Hosromomo, H. Kipmmiosa, Ta in.). A. ®eno-
poB u A. PaiixmTeiiH B mpamsx 3 Teopil mepekia-
Iy OCOONMBY yBary NPUIULIIOTE (Ppa3eonoridHiit
€KBIBAJIECHTHOCTI OKPEMHX (PPa3eoIOTIIHIX OINHHUIIh
[1, 125-126]. Pi3HOmMaHiTHI THIH (pa3eosoTigHO]

€KBIBAJICHTHOCTI PO3IVISIHYT1 OB KOHKPETHO B PO-
oorax ®. Tpayrmana, M. I'em ta O. Kane [2; 3].

CporojHi cydacHa METOOJIOTIS JOCIIKCHHS
MDKMOBHUX SIBHIN, a CaMe¢ aHalli3 MepeKJIaJICHUX
Ta OpPUTIHAIBHUX (Pa3eoNori3MiB, 3HAXOAUTHCS Y
cranii po3poOku. Ha marepianmi repMaHChKUX MOB
Take jgociikenHs posmnouaro E. Teitu [4]. AxTuB-
HO pPO3pOONSETHCS METOAOJIOTIS KOMIIapaTUBHOTO
aHaJIi3y NepeKiaziB il OpUriHAILHUX TEKCTIB Ha JICK-
CHKO-TpaMaTHYHOMY piBHi, sIKke OyJ0 po3novaro mie
JIx. XOKiHCOM Ta aHaJIITUYHO PO3POOJICHO B ACMEKTI
nepekiano3nasctsa M. lorepri, . bidepom, . Ken-
Hi. Ha marepiaii 3icTaBieHHS 3aXiJTHOEBPOTIEHCHKUX
Ta CJIOB’SIHCBKUX MOB B aCIEKTI NMEpeKIIa03HaBCTBA
(byHIaMEeHTaIbHUX TOCIIIKEHB [TOKH 10 HeMae. Llei
BHUCHOBOK € aKTYaJIbHUM Ul JOCHIJUKEHHs (pase-
OJIOT1YHMX OIMHMLL MODPCHKOI TEMaTUKH, a came y
KOHTEKCTI MOPIBHSHHS 3 TOUKH 30pYy iX HEpeKIay.

CamMe ToMy MeTa CTarTTi MMONIATaE B aHaNi3l MOp-
CHKUX (hpa3eosoTi3MiB y X KOMITAPaTHBHOMY acCIeK-
Ti 3 aKIIEHTOM caMe Ha rpoOinemi ix mepexmamy. s
peasnizariii 3a3Ha4eHOT MeTH OyJ0 BU3HAYEHI 3aB/aH-
HS: BUAUTUTH (Hpa3eosoriuHi OAWHUIN IS aHai3Yy;
BH3HAUNTH BUAM TEpeKiIamy (Pppa3cojoTidHUX OIH-
HUIb MOPCBHKOI TEMATHKH JUIS 1X KOMIApaTUBHOTO
aHaizy.

VY crarTi OyB BUKOPUCTAHHH METO IMTOPIBHSILHO-
TO/KOMIIapaTUBHOTO aHaJi3y, Ae MaTepiajloM JOCITiI-
JKEHHS TTOCTY KT daHi (ppa3eooTivHnX CIOBHUKIB
AHTIIIACHKOI Ta YKPATHCHKOI MOB.

[lepm HiXX TepelTH 10 PO3MIATY MaTepiamy,
3BEpHEMOCS JI0 BHU3HAUCHHsI TEPMIHY «KOMIIapa-
TUBHHI acreKkT». «AcCHekT», y disocodpcbkoMy po-
3yMiHHI, PO3IIISAAE€THCA SIK SIBUIIIE, 32 PAXYHOK SIKOTO
cripuiiMaeThCsl a00 OIMIHIOETHCS TE€ UM 1HIIE SBUIIIE,
npeamert, nofis [5, 56]. «KommapatuBHicTh», a00
«31CTaBJIEHHS», A€ MOXKJIMBICTH HE TIALKH OLIBII
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YiTKO PO3KPUTH CHETH(IKY JTOCTiIHKYBAaHUX SIBUII Y
KO)KHIMA MOBI, ajie ¥ mi3HaTH iX 3arajbHi Ta 1HIUBI-
IyalbHO-MOBHI BIacTUBOCTI [6, 94]. 3icTaBHE I0-
CITI/DKEHHS MOB HE TIJTbKH BUABISAETHCS KOPUCHUM
y TepeKIananbKid MpakTUIli, ajle # € HeoOXiqHOI0
MepeTyMOBOIO HAYKOBOTO OCMHUCIIEHHS MPoOIeM T1e-
peKianmy, 3 SKHUMH Ma€ 0COONHBO 6araTto TOYOK JO-
THKY KOMIIapaTuBHa cTriictuka [7, 167]. O6pobka
KOHKPETHOTO MOBHOTO MaTepiay i3 3aCTOCyBaHHSIM
MTOPIBHSUTBHOTO METOTYy MOXKE HAIaTH iCTOTHY JO-
MOMOTy JIeKCHUKorpadam y iX poOoTi i3 3icTaBieH-
HS MOBHOTO Marepialy i CKJIaJaHHS JBOMOBHHX
cinoBHHUKIB [8, 13]. OgHak 3Ha4eHHS TOPIBHIIBHOTO
METO/ly HE MOXXHAa OOMEXKYBaTH CYTO NMPaKTHYHU-
MU, IPUKIAQIHUMHU PE3YIBTaTaMH, Ki MOXYTh OyTH
OTpUMaHi 3 HOro J0MOMOror. 3icTaBHE BHUBYCHHS
MOB Ma€ TaKO)XX CaMOCTiHHE TEOpEeTHYHE 3HaueH-
Hsl, TOOTO CIIPHSE MOJANBIIOMY PO3KPUTTIO 3aKOHIB
MOBHOTO po3BUTKY. Came ToMy I1ij1 aHami30M (pase-
OJIOT1YHUX OJMHHIIbL MOPCHKOT TEMAaTHKH Y KOMIIa-
paTUBHOMY acleKTi MU PO3YMIEMO IMOPIBHSIBHUH
aHaJli3 yKpalHChKUX Ta aHMIiHChKUX (pazeorno-
ri3MiB MOPCHKOT TEMaTHKH 3 TOUKH 30y iX CIOco0iB
nepexamy.

Jiist po3BUTKY 3arajibHOi Teopii KoMmapaTHBHOI
(bpazeonorii mianaThCs JOCIIIPKEHHIO TIIBKU CXO0XKI1
¢dpazeonorisMu pizHUX MOB, TOOTO KOMIIapaTHBHA
JIHTBICTHKA Nepe0avyae HassBHICTh MIXK MOBaMH, 1110
MOPIBHIOIOTHCS, (aKTy cymicHOcTi. Buam MikMOB-
HHMX BIJHOCHH, IX TOTOKHOCTI a00 BiAMIHHOCTI BH-
SIBIISIFOTHCS TIPY 31CTABJICHH] aHIIIMCHKUX Ta YKpaiH-
cekux (hpazeonoriunux ogunuile (PO). Kpim Toro,
KoMnapatuBHa xapaktepuctuka ®O Mae 1 KibKicHUH
aCIIeKT, TOOTO YMCIIO eKBiBaJeHTIB KoHKpeTHOT DO, a
came iX MOpiBHUIBHA KUTBKICTb, BUKOPUCTOBYIOTHCS
JIy’Ke 4acTo ITiJ] 9ac aHalizy 1Box MoB [3, 70].

VY nocmikenHsx A. PaiixinreliHa po3nisiialoThCs
acrmeKkTHa 1 (hopMabHO-CMHUCIIOBA CITiBBiIHECEHICTh
@O pizHUX MOB OKpEMO. ACIICKTHA CIiBBiAHECEHICTh
DO mependavae CIiBBiAHECEHICTh X KOMIIOHEHTHO-
ro ckjiamy i rpamarudHOi oprasizarmii. OTxe, BOHa
Ma€ JUIsl aHDIKHCHKOI Ta POCIHChKOT MOB TUIBKH HE-
MPSIMHHA, CTPYKTYPHO-CEMAHTUYHHH XapakTep, Tak
SIK JUTA BiJJIaJIeHO CIIOPITHEHWX MOB Oe3mocepenHs
MaTepiaibHa TOTOXKHICTh JISKCHYHUX KOMIIOHEHTIB 1
CPAMATUYHUX CTPYKTYP HE € TUIIOBOIO [ 1, 86]. DyHK-
LiOHATBHO-CMHUCIIOBA criBBimHeceHicTh DO mepen-
0avyae TOTOKHICTH CEMHOTO CKJIQAYy 1 JOMATKOBHUX KO-
HOTAIli{l y CyKyITHOMY 3MICTi 1 3HAYEHHI 31CTaBIICHUX
®O, came TOMY € IOBHUH 30IT X CUTHI(PIKaTHBHOTO i
MIparMaTUIHOTO 3HA4YeHb [1, 86].

BaxnmBoro yMOBOIO IS CTBOPEHHSI BIAJIOTO TIe-
pekiany € BMiHHS BimMexxyBaTh B TekcTi @O Bin
BUTbHOT MOBHOI oxmaMI. PO, BUKOPHUCTaHI y TEK-
CTl, MOXXYTh MaTH Pi3HY CTHIICTUYHY 3a0apBICHICTS,
pi3Hy 00pa3Hy OCHOBY, pi3HYy €MOTHBHY (YHKIIIO
[8, 14]. IIpu nepeknaxai ¢hpa3eonoOriuyHUX OAMHUIH
MOPCHKOT TEMATHKH TAKOK MO’KHA BCTAHOBUTH TIEBHI

3aKOHOMIPHOCTI 1 BUIITUTH YOTHPH Pi3HI CITOCOOH iX
repenadi:

1) 3 moBHUM 30epeKCHHSIM IHITOMOBHOTO 00pa3y
(mepexmamatorbess @O Hapi3HOMAHITHIIIO! CTPYK-
TypH, IO MalOTh IHTEPHAIIOHATFHUN XapakTep Ta
quit 00pa3 30epiracTbcs 06e3 3MiH: «rew against the
flood» — «nauemu 3a meuieior) [13, 543];

2) gactrkoBa 3MmiHa obpasnocti (PO) B mepekia-
Ii 30epiraeTbes, ane 3 MeBHUMH 3MiHaMU JIEKCHYHO-
ro Ta/abo TPaMaTUYHOTO XapakTepy, 3aMiHIOBATHCS
MOY€ OJTMH 3 KOMIIOHEHTIB CJIOBOCIIONyYeHHsI, 00pa-
3HHUU KOMITOHEHT 1HIINUM, OJIM3bKUM HoMy, a00 J0I110-
MI>KHUH KOMIIOHEHT — OyJIb-SIKUM: «in deep waters» —
«eope/sadicke cmanosuwey [13, 324]. 30epiraerbcs
00pas3, aje 3MIiHIOEThCS TpaMaTHYHa (popma BUpasKeH-
Hs1 «to sail before the masty abo «to serve before the
masty — «caysicumu npocmum mampocom» [14, 33];
«to go foreigny = «to fit foreigny = «nimu 6 iHozemue
naasanunsny [14, 16]; «to lower one’s colours» = «to
strike one's coloursy = «to haul down one’s colours»
= 30aeamucsi, nokopsmucs [13, 142—-143];

3) 3 moBHOW0 3amiHO oOpazHocti (PO), npu
nepeKyaal SKUX JOBOAUTHCS MOBHICTIO 3aMiHIOBATH
ix o6pa3Hy ocHoOBY. [loBHa 3amMiHa 00pa3HOI OCHOBH
MOJKE€ BBXKATHUCS aJICKBATHOIO, SIKIIIO BOHA TOYHO I1e-
penae 3MiCT BUCIIOBIIOBAHHS 1 BiJMOBIJAE EKCIpe-
CUBHO-CTHJIiICTUYHOMY Xapakrepy PO i 3arambHOl
TOHAJIBHOCTI opuriHany «keeping the flag flyiny 3i
3HAUCHHAM «HiKkonu He 30asamucsay» [13, 257]. O6-
pasHICTh BiAPI3HAETHCA B PI3HUX MOBaX, LIO IHPH
nepekiaal Beae 1o uijmicHoro mneperBoperHs DO:
3Ha4YeHHS (Ppa3eonoriyHuX 3pOIIcHh HE BUILINBAE
i3 CyMHU 3Ha4YeHb iX KOMIIOHEHTIB, YaCTO BOHO HE
Ma€ HIYOTO CITIBHOTO 31 3HAYCHHSM CHiB: «box the
compass» Ma€ 3HAUYCHHS «nputimu 00 mozo, 3 4020
nouYuUHasy (MOp. — «NPABUILHO HA3USAMU PYyMOU
xomnacay) [15];

4) 13 3usTTAM 00pasHocTi (nepeknan PO 3i 3HAT-
TSM OOpa3HOCTI — HE Kpaluid BUXiJ 3 MOJOXKEHHS,
TOMY TIOB’SI3aHWH 3 BTPATOl BHpazHOCTI. Hampwu-
KIIaJ, «rest on one s oars» — «CUOImu CKAA8uLU PyKuy
[13, 230]. Ilepeknan «cywumu ecna» He NPUAHAT-
HUH Hi B IKOMY KOHTEKcTi. [lesiki aHTTiHCHKI pase-
OJIOT1YHI 3POIIEHHS, 00pa3HICTh SIKUX HE CIpUiiMa-
€THCS, TIEPEBOATHCS EKCIIPECHUBHUMHU CIIOBaMH abo
CJIOBOCTIOTYYEHHSMHU).

B aHmiificekiii MOBI iCHYIOTH (Dpaszeonorivuni €i-
HOCTI, OOYI0BaHi Y BUIVIAI MOPIBHSAHB. IX MOXHA
TTONUTUTH Ha TPU TPYIH: €IHOCTI, SIKi MAalOTh ITOBHY
o0pa3Hy BiAMOBIIHICTE B 000X MOBaX. leave her high
and dry on land, as a fish out of its native element,
«sail under faulse coloursy — «ue kazamu ceoc
cnpasacue im’say [16].

Bzarani, ropopsuu mpo IpUHOMH TEpeKIany y
TEOPETUYHOMY IUIaHi, MOTPiOHO BCio (hpazeonoriio
NeBHOT MOBH KiTacu(iKyBaTH 3a SKMMOChH OOIPYHTO-
BaHUM KPHUTEPIEM Ha TPYTIH, B MEKaX SIKUX CIIOCTEPi-
raBcs O K OCHOBHHI TOM M IHITUH MPUHOM, TOH 91
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iHmmi miaxin no nepegadi @O [7, 55]. barato Hay-
KOBIIiB B IKOCT1 BUX1JTHOT TOUKH OCPYTh JTIHTBICTHYHI
Kiacudikaiii, modynoBaHi B OCHOBHOMY Ha KpHTEpil
HETOAITFHOCTI (ppa3eosori3MiB. 3alie’KHO Bil psIy
JOJJATKOBUX O3HAK MOTHWBYBAaHHS 3HA4eHHS, MeTa-
(dbopuuHOCTI Ta iH. BU3HaYaeThes micie @O B on-
HOMY 3 TaKHX TPhOX (YOTHPHOX) PO3IiNiB: (Ppaszeo-
JIOT19HI 3pommeHHs (igiomu), ppa3eooridHi €HOCTI
(MeTadopruHi oguHMIII), PPa3eOTOTIdHI TOETHAHHS
1 ¢pazeonoriuni Bupasu (L. bammi, B. Bunorpa-
noB, b. Jlapin, H. Illancekuii). [Toka3zoBoro miomo
TBOPYOTO BUKOPUCTAHHS Takoi kiacugikarii B Te-
opii 1 mpakTHUIll mepekagy MOXHa BBaKaTH poOOTY
A. ®enopoBa, sIKM BiA3HAYAE BiACYTHICTh UITKHUX
MEX MK OKpEMHUMH PyOpHKaMH, «Pi3HHWH CTYIIHb
BMOTHBOBAHOCTI, TPO30POCTi BHYTPIIHBOI (HOpMH
Ta HaIlOHAJIBHOI CHEIU(IYHOCTI» €IHOCTEH, SIKUN
MOJKE 3a)KaJIaTH BiJl Mepekiajgada «IpuOIU3HO Ta-
KOTO X miaxonay, sik imiomm» [11, 116]. Ta x kia-
cudikalis «BeJIbMU 3py4Ha I TEopii Ta NPaKTUKU
nepeknany» i Ha aymky f. Penkep, sikuii, ogHak,
Oepe 3 Hel TUIbKK €THOCTI 1 3POIICHHS, BBAKAIOUH,
0 BiHOCHO muX JABOX rpyn @O ciig 3acToCOBY-
BaTH HEOJHAKOBI MPUHOMH MEPEeKIany: «IepeKialn
(hpa3eoIIoriuHOl €JHOCTI MOBUHEH, 10 MOXKJIUBOCTI,
Oyt oOpa3HMM», a Tepekian (pa3eonoriuHoro
3pOILICHHS «3IIHCHIOETHCSI TEPEBAXKHO NPUHOMOM
uigicHoro nepersopenHs» [9, 180—181]. Taxwuii mixa-
xig mo knacudikanii npuitomiB nepexnagy ®O He
MOXKHa BBaYKaTH HEMPABUIBHUM, OCKUIBKH BiJI CTY-
TIEHS 3JIUTOCTI KOMIIOHEHTIB O€3CyMHIBHO 3aJICKUTh
1 MOXKJIMBICTB MOBHOLIHHOTO TEepeKyany, BUOip Haii-
O1JIbII BOANMX MPUIOMIB.

MOoXIHMBOCTI IOCSTHEHHS HOBHOLIIHHOTO CIIOBHHKO-
Boro niepekiiay @O 3anexars B OCHOBHOMY BiJT CITiB-
BIZIHOIIICHb MK OAMHHIIME MOBH opurinany (MO) i
MoBH nepexitany (MII): @O mae B MO Touny, He 3a51eK-
HY BiJl KOHTEKCTY TIOBHOIIIHHY Bi/IMIOBIIHICTh (CMHCITO-
Be 3Ha4YeHHs Ta KoHortarii); @O MoxHa TiepenaTd Ha
MoBi niepekiay (MII) Tiero uu iHIIOFO BifITOBIHICTIO,
3BUYAlHO, 3 JESKUMH BiJICTYIIaMH BiJi TIOBHOIIIHHOTO
MepeKiay, MepeKIaacTbCsl BapiaHTOM (aHAJIOTOM);
@O ne mae B MI1 Hi ekBiBaJICHTIB, Hi aHAJIOTIB, HETIEpe-
KJIaJIHA y CJIOBHUKOBOMY MOpsAKY [8, 16].

Jlemo crpormryoun cxemy, MOXKHa CKazaTH, IO
®O mnepexmamaroTh abo (dpaseonorizMoM (Treprri
IBa TyHKTH) — (hpaseornoriuanii nepekian, abo iH-
mUMH 3aco0aMu (3a BiACYTHICTIO (hpa3eosIoTiuHUX
EKBIBAJICHTIB Ta aHAJIOTIB) — Hehpa3eoJIOTIYHNN Tie-
peknan. Mik HUMH € Oe3Jid MPOMIKHUX, CePEIHIX
pIIIeHB, 3 SKUMH OB’ I3aHUH MONAJIBIIIN PO3BUTOK
Hamoi CXeMH: NMPUHOMH TIepeKIaxy B IHITUX pO3pi-
3aX 3aJEKHO BiJl IEIKUX XapaKTEPHUX O3HAK 1 BUJIIB
DO (obpazna (paseosoris): mepekIaa 3 ypaxyBaH-
HSIM CTHITIO, KOJIOPHUTY, MOBH, aBTOPCTBa OKPEMHUX
onuHUIL Ta iH. IlepepaxoBaHi TOJATKOBI aCIEKTH
TIOBHIIIE TIPENCTaBIATE mpobiemy mepekiaxy DO,
moJiermarh BuOip HaiOiIbII BAAIOTO IPUHOMY.

Otxe, ¢pa3eonoriyHuil Tepeknan Iepeadadae
BHKOPUCTAHHS Y TEKCTI NIepeKIIaay CTINKUX OAMHUIb
PI3HOTO CTYIIeHs ONM3BKOCTI Mik omuHHUIEo MO i
criBBigHEeceHoto onuHUIero MII — Big moBHOTO 1 a0-
COJTFOTHOTO €KBiBaJICHTA J0 MPUOIU3HOTO (hpaseosio-
TI9HOTO CITiBBiTHECEHHS:

1. ®paszeonmoriuanii eKBiBaJIeHT — ¢ (Ppazeoso-
rism Ha MII, 3a BciMa TOKa3HMKaMH PIBHOIIHHAN
JUTSI TIEpEKIIaTHOT OMMHMUII. 3a3BUYai, Taka OJUHUII,
HE3JIe)KHO BiJl KOHTEKCTY, TIOBHHHA BOJIOIITH THMH
K JICHOTaTUBHUMM T4 KOHOTATUBHUMH 3HAYCHHSIMH,
TOOTO MaTW TPUOIU3HO OMHAKOBUU KOMITOHEHTHWH
CKJIaJl, MaTH TIOPYY OJIHAKOBI JICKCHKO-TpaMaTHYHI
MOKA3HUKH: CIIONYy4YyBaHICTh (HAIPHUKIIAI, MO0 BU-
MOTH HAaTXHEHHICTH\OE3IYIIHICTh), BIHOCHICTH 0
OJIHI€T rpaMaTUYHOI Kareropii, cepu BUKOPUCTAHHS,
KOHTEKCTY Ta 1H.

2. HenoBuuii (uactkoBuii) (hpa3eonoriuHmi eKBi-
BaJIEHT — II€ TOH, EKBIBAJIEHT, 1[0 € TOBHUM a00 abco-
JIFOTHUM €KBIBaJICHTOM CITIB3HAYHOT OJIMHUII Y MOBI
nepeKiiajy, Hanpukiai, «fo make shipshapey — «ua-
secmu nopsidoky [13, 593].

Jesiki HayKoOBILI MiJKPECTIOI0Th MOXKIIMBICTD 8i0-
Minu opueinansroi @O Bin TOI, 10 Oyia nepekiae-
Ha 32 KOMIIOHCHTHHUM CKJIaJIOM; HalpUKIaJ, OIUH 1
TOW caMuil 00pa3 Moxke OyTH NpeACTaBICHUN OiIbII
EKOHOMIYHO a0o0 y3araibHeHo. Taki 00pa3u MOXKYTb
OyTH JOCUTH ONMU3bKI B ONHIA MOBI, aje JOCUTh
He3po3yMini y iHwid. Hanpuknaa, «Oauckaska» —
«epim» (nim. Blitz aus heiterem Himmel i1 ykp. epim
ceped ACHO020 Heba); abo «cxoocicmby yKpaiHChKa
st 6onrapuHa Ta (paHily3a OUIBII 3pO3YyMIN0 «06i
Kanii 6o0u», a'y HIMIS 1 4exa Iie «06a Auys», B aH-
DTS — «06i eopowunuy [16]. CaMe TakuM YHHOM
MTOMITHO, 1110 JIBa aHaJori4Hi 00pas3u (Ha MO ta MII)
MOXYTb 1 HE MaTH HIYOTO CIIIEHOTO MiX cO00I0, aie
1Ie He TOBOPUTH TIPO T€, [0 BUHU HE CTAHYTh €KBiBa-
JICHTHUMHU T/ 9ac 3[iHCHEHHS TIepeKIIaly.

[lle omuH BUA mEepeKIady, MO BUKOPUCTOBYETHCS
] 9ac nepenadi ppaseonorizmis, 11e 3apoOTIOHyBaH-
HS IHOUBIOYANbHUX eKgieaienmis. SIKIo mepekianad
HE Ma€ 3MOTH 3HAWTH BiINOBIIHUI (pazeosiorizm y
CIIOBHUKY, TO HOMY HEOOXiHO c(hopMyIrOBaTH HOro
CaMOCTIHO TaK, 100 BiH MAaKCUMAIIbHO OYB CXOXKHI
Ha OpHUTIHAI. SIKIMO Takwii Tepexian 3aJ0BOJBHSE
guTada, TO Ie TOBOPUTH PO €(PEKTUBHY CIpoOy Tie-
penaru 3MIiCT Ta CTHIJIb OAUHHUIII, 1110 TIepeKIaaanacs,
y mocratHiit «dpazeonoriuniiy dopmi. [1ix gac Takoi
hopMu pobOTH TIEpeKITanady PeKOMEHIYIOTh POOUTH
rriepehopMyITIOBaHHS BXKE iICHYIOUNX (Ppa3eosIoTi3MiB,
3MIHIOIOUH 1X CTPYKTYpPY, MOIAI0YN HOBI KOMITOHCH-
TH, KOMOIHYIOUH 3 JIBOX (hpa3eosOTiYHNX OAMHHUIb
OJTHY Ta iH.

®pazeosnoriydi oguHUI, Mo Oymu chopmoBaHi
1ICTOPUYHO, Mi(OJIOTIYHO, 3 JITEPATypPHHUX DKEPEI
3arMmo3u4YyBajJINCh 3 OAHIE] MOBH B IHIIy Ta TaKkuM
YUHOM ICHYIOTH y 0ararboxX MOBax i He 3aJeKaTb
BiJI COLIAJILHOTO HUTTS, TPYJAOBOI JISUIBHOCTI PO3-
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BUTKY Hayku Ta KynbTypd [10, 116]. dyxe yacro
Taki (ppa3eosori3aMu BiTHOCATHCSA M0 KPHUIATHX BH-
cioBiB. Tak, HapHUKIAJ, Y MOBaX MOXHa 3YCTPITH
DO «with flying coloursy — «nepemoorcno» [16]. Y
XVII cT. mMpOKO BUKOPUCTOBYBABCS Ii€CITiBHHI
MOpPCBKUH (pazeorsorizm «to bring off with flying
coloursy — «sutimu nepemodxxcyem» [15]; 3romom
niecimoBo bring off Oyino 3aMiHeHO Ha come off 1
Mopcbkuit (pazeonorism (M®D) «to come off with
flying colours» oTpuMaB HOBE 3HAYCHHS «Q0OMO2MUL-
ca yenixy» [17]. Y XX cr. miecniBHAA KOMIOHEHT
3JIMIIAE CKJIaJ] MOPChKOro (hpa3eoiioriamy i B pe-
3ynbTaTi 3’ IBISETHCSA HOBA (pa3eoqoriyHa OJUHUIISA
MOPCBKOI TeMaTuku «with flying colours», a 3rogom
«flying colours», mo Mae 3Ha4CHHSI CHMBOITY TIepe-
MOTH.

Takuii mpuKIag rOBOPUTh NPO TE, L0, B OC-
HOBHOMY, Taki (pa3eosori3Mu MepeKIagatoThCs
KAIbKYSAHHIM, aJIe 13 MOMXJIMBUMH BiJIMIHHOCTSMU
(ciIoBOCIIONYYEHHST — CKJIQJIHE CJIOBO, Pi3HI BUIU
cy(ikcarii). Jlo kanbKyBaHHS BIAOTHCS TOJI, KOJIU
KOJIM IOCITIBHUH NepeKiiag MOXKe IOBECTH JI0 YMTa4a
OB TOYHUH 3MicT Behoro (hpaseosiorizmy. Mox-
JIMBO BUKOPUCTOBYBAaTH KaJlbKyBaHHs, MO-IIEpPIIE, B
ICTOpUYHO TIOBHICTIO HE copMOBaHHX (hpa3zeosio-
rizmax; mo-apyre, y AEKUJIBKOX NMpHKa3Kax, 10 He
MalOTh MIATEKCTY; MO-TPETE, MPHU MepeKiaai CTiii-
KUX MOpPiBHsAHB. Hanpukian, aHDTHChKY TPHKA3Ky
«caution is the parent of safety» [13, 204] moxHa
MepeKIaaaTi JOCIiBHO Ta OTPUMATH HEINOTaHEe Ta
3po3ymine g ykpaiHuiB mnpuchiB’s «Obepeoic-
Hicmb — mamip 6es3neyiy.

IHKoNMM mepeknamadi MOXYTh BHKOPHUCTOBYBATH
Heghpazeonoziunuil nepexad 3a JONOMOTOI0 JIEKCHY-
HUX 3aco0iB. TakuMm 3acO00M KOPUCTYIOTHCS JIUIIIC
TOJi, KOJTM HE MOXKJIMBO 3HAWTH E€KBIBAJIEHT Y MOBI
MepeKIiajy, aje y TakoMy BHIAAKY MepeKiiagad Mae
3aBXKAM BPaxXOBYBATH JIESKY BTPaTy KOHTEKCTY (00-
Pa3HOCTI, EKCIPECHBHOCTI, KOHOTAaIlii, apopucTh-
HOCTI).

CyTo ntexcuunuil nepexnao gpazeonoizmié BUKO-
PHUCTOBYETHCS JTy)Ke YacTO TOJli, KOJIM MU MaeMo Qpa-
3€0JIOTYHY OIMHHMITIO Y MOBI TIEPEKIIATY, Y MOBI OpH-
TiHaJdy BOHA BUpPaXXaeThCs CIOBOM. Hampukman, «to
catch the boaty — «ne cnizniosamucsy [13, 184].

ToBopstumr TIpo  hpa3eoyori3MH MOPCHKOi TeMa-
TUKH, MA HE MOXXEMO OMHUHYTH MPoOIeMy Iepemadi
HaIliOHAJTHHOTO KOJIOPHUTY TiJ dac Tepekiamy dpa-
3€0JIOTIYHIX OAMHUIIL. BUOip mpuitoMiB Tiepexiamy
DO 3anmexuTh BiJ HASBHOCTI ab0 BiICYTHOCTI y Hel
HalioHaJIbHOTO 3a0apBieHHS. [IuTanHs 30epeKeHHS
KOJIOPUTY TpPH TepeKiajl JOKIAIHINEe PO3IIISTHYTO
y 3B’SI3Ky 3 Tepemadero peaiiid, ajge y dpaseonorii
BOHO CTaBUTHCS JIEIN0 1HAKIIE. Y HaAIlOHAIBHI KO-
Jnpopu nohapOoBaHO ayke Oararo (ppas3eoiori3mis,
B TOMY 4ucIi, Ha TyMKy SI. Perkep, i HeiTpanbHi 3a
cTuieM. [HTepHaIioHambHI OAMHUIN y CKiIafdl ¢pa-
3eoniorii Oy/b-sKO1 MOBH CTAaHOBJISATH MECHIIICTH, a 3

3armo3nWUeHNX 0araro mpuadaIy BKe BiIIMOBITHUHN KO-
moput [12, 26].

Hamionanpauit xomoput @O moxe Oytu 00y-
MOBJICHUH crierudigauM 3a0apBICHHSAM OKPEMOTO
KOMIIOHEHTa (pealis, BiIacHe iM’s ) abo XxapakTepom
caMol OJMHHIII, OB’ S3aHOI TUM YM 1HIIMM HIJISIXOM
3  HaIlOHATBHUMH OCOOJMBOCTSIMHU BIAIIOBIIHOTO
Hapony [7, 217]. Peanis, sx Oynb-Kuii KOMIOHEHT
®O, BTpavac OiLIBITY YaCTUHY CBOTO CEMaHTHIHOTO
3HAYEHHS, a TAKOXK TICHILIMH 3B’ 130K MK KOMIIOHEH-
TamHu. [ 3BiJICM OCHOBHA CKJIaIHICTh MEPEKIIay TAKUX
OZIMHUIIB: TX HE MOXKHA TIepe/aBaTH CKBiBaJCHTAMH,
OCKIJIbKH €KBIBaJICHTHICTh Tiepe0adae 1IeHTHUHICTh
BCiX TIOKa3HUKIB, y TOMY YHCII 1 HalliOHAJBHOTO 3a-
OapBIICHHS, a 1€ MPAKTUIHO HEMOXKIIHBO.

Otxe, konoput neperBoproe PO y cBoepiaHy pe-
alito, siKa, Ha BIIMIHY BiJI «JIEKCHYHOT peaiin, mepe-
JacThCsl TIPH MEpeKyali He IUITXOM TPaHCKPUIIIIi, a,
Ha AYMKY OiIBIIOCTI HAayKOBIiB, Kaibkoto [7; 8; 10].
3 MM MU TIOTOJKYEMOCS TUIbKM HaroJoBUHY. Tpa-
JMIIHHUNA TPUKIaa: aHml. «old boat» — ciin nepe-
BECTH HE CEMAaHTHYHHM EKBIBaJCHTOM, a KaJIbKaMH
“possanuna”, "cmapa karowa” [17]. Takuii npukiay
TOBOPHTH PO Te, IO PHU NMepeKali y OlIbIIOCTi BU-
MajKiB po3yMHilIe Oyae MOKEPTBYBaTH YaCTHHOIO
KOJIOPUTY, sIKa 30eperiacs B NaHii OJUHULII.

[lepexnany ¢paszeonoriamiB MpuIiieHO YUMa-
JIO yBarM B TEOPETUYHUX poOOTax OaraTbox Tra-
my3eit. OcoOnmBO T1ell Marepianm BaXKIWUBUH IS
3OIMCHEHHS aHaji3y XydOXKHbBOI, MyONiLUCTUYHOI,
CYCHIUIBHO-TIONIITHYHOI JIiTepaTypy, y 0aratbox IIy-
Omikauissx 3 Teopii ¢paszeonorii i MOPiBHSUIBHOT
nminrsictuku. HaykoBa mitepaTypa HpoIoHye pi3Hi
BapiaHTH niepekiaay Gpa3eonorivHuX OUHHUIb MOP-
CBbKOT TEMaTuKH, aje, Ha JKajb, €ANHOTO CTaHAAPTY,
SIKUF MOYKHA Oys10 O BUKOPHCTOBYBATH y BCiX BHITA]I-
Kax KUTTA, He icHye. HaBiTh cydacHi BEJIHKi CIIOBHH-
KM HE B 3MO31 BIOPATHUCS i3 NOCTaBICHUMHU 3aB/IaH-
HSMHU. AJie BpPaxOBYIOYH BCi BHIUIEHI MOMKJIHBOCTI
nepekiany ¢Gpazeo’oriyHuX OJUHMIL MOPCBHKOI Te-
MAaTuKH, IepeKIafad IHTerpye B 0COOUCTE MHUCIICH-
HS BU3HAYCHI BapiaHTH Ta POOWTH CIIBBIIHECCHHS
3 IYMKOIO HOCIIB MOBH, Ha SIKy 371ICHIOE TIepeKyal,
BHKOPUCTOBYIOUH TIPH I[LOMY BCE 0ararcTBO aHTIIi-
CbKOI MOBH.

[IpoBenene mocmimKeHHS JO3BOJINIO HAM 3pO0H-
TH TaKi BACHOBKH. Ha miicTaBi aHaumi3y HayKoBO1i JTiTe-
paTypH 3’SICOBaHO aKTyalbHICTh PO3IISAIY MOPCHKHX
(hpazeosorizaMiB y KOMIIapaTUBHOMY aCIEKTi, aKICH-
TYIOYH yBary 3a crioco0ax ix nepexiazny, Ta po3Kpuro
BUAM HEPEKIay, 10 MOKHA BUKOPUCTOBYBATH IIif
gac nmepekaay Mopchbkux (hpaszeonorismis. [lepcmek-
TUBH TOJJANIBIIOT0 HAYKOBOTO MOIITYKY BOAYAIOTHCS Y
JOCIIIKEHHI 0COONMMBOCTEH TepeKiIaay aHTIIOMOB-
HUX (Hpa3eosIoTiYHUX OJUHHIIL MOPCHKOI TEMaTHKH,
BpaxoOBYIOUH 1X HAIlIOHAJIIbHY CBOEPIIHICTH Ta CIEIH-
¢iky HaiOHAJILHOI aHTTIOMOBHOT KpaiHH Yy XY/IOXKHIN
JiTeparypi.
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